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Before you start reading, please fold out the illustrations page and familiarise yourself with all of
the item’s functions.

@

Olvasds el8tt nyissa szét a rajzokat tartalmazé lapot, és igy ismerkedjen meg a termék minden
funkcisjéval.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

)

Pred pregitanim vyklopte stranu s obrdzkami a ndsledne sa obozndmte so vietkymi funkciami
vyrobku.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.
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LED Solar Light
® Introduction

Congratulations on the purchase of

your new product. You have chosen

a high-quality product. Please read
these operating instructions thoroughly and
carefully. These instructions are an essential
part of the product and contain important
information on firsttime use and handling.
Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to
operate the product, please contact your
retailer or service centre. Please keep this
manual in a safe place and pass it on to
third parties where necessary.
Name of product as referred to below:
“Spotlight”

o Explanation of symbols

Read the operating
instructions!

Issue date of instruction
manual (month/year)
Date of manufacture
(month/year)

Direct current

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!

Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class IlI).

Protected against dust in
harmful quantities (full contact
protection) and splash-proof.

IP54

C 2

IP54

~ A cracked protective cover
Za

must always be replaced.
Discontinue use of the product
immediately if damaged in
any way, and contact the
service address stated below.

Not suitable for room lighting
Radiation angle

Detection range
Motion detector

W ENC

Dispose of packaging and
product in an environmentally
friendly manner!

Risk of environmental damage
from incorrect disposal of
batteries/rechargeable
batteries!

r
v
=)
(=1

I

FSc Packaging made of FSC
certified wood mix

MIX

FSG® C164456

C€

With the CE label, the
manufacturer confirms that this
product complies with the
applicable European
directives.

o Intended use

The product is intended for automatic
illumination in outdoor areas (e.g. garden,
patio, etc.). The product is not suitable for
indoor installation as the battery will not be
charged without sunlight. The product is not
suitable for general indoor lighting in the
home. This product is intended for use in
private households only. Any type of use
other than that described above or any
modification of the product is prohibited and
likely to cause damage or even personal
injury. The manufacturer or retailer accepts
no liability for loss or damage that occurs as
a result of use other than intended or
incorrect use.
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o Included in package

1 x LED Solar Spotlight

1 x wall bracket

1 x set of fixings (2 wall plugs and 2 screws)

1 x instruction manual

® Description of parts

Solar panel
LED module

] B =]

OFF button

(=]

AUTO / NIGHT LIGHT / 50%ON /

Wall bracket (for mounting

on building walls and corners)

Wall plug

(] ] [o] []

Screw

Guide holes (for corner wall)
Guide holes (for straight wall)

® Technical specifications

Model number:
Input (spotlight):
Solar panel:
Li-ion battery:

Light source:
Motion sensor:

Luminous power:

Charging time:

Protection rating:
Protection class:

Recommended
installation height:
Dimensions
(including solar
panel and wall
bracket):
Maximum
projection area:
Beam width:

8 GB

1047-G
37V—_—— 4W
6V——=
37V—/—Z,
2400 mAh
(non-replaceable)
56x LED
detection range:
1-10m

600 Im

approx. 7-8h

at 50,000 lux
IP54

approx. 2-4m

19x 19 x22 cm

approx. 208 cm?
approx. 120°

Weight: 509 g
Dperaing 57255875 MHz
requency:

Maximum

transmitting -2 dBm

power:

Radio Frequency Interface Requirements
- Related to European installation

Note: This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a EN 300
440 v2.1.1 receiver Category 3.

These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful
inferference in a residential installation.
When placed in the vicinity of other
device(s) radiating in the 5.8GHz ISM band
this device will inadvertency trigger on.
Please take appropriate measure to mitigate
this eventuality

o Safety instructions

A Safety instructions

\Ei% RISK OF FATAL INJURY AND
ACCIDENTS TO INFANTS AND
CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material.
The packaging material may pose a risk of
suffocation. Children often underestimate the
dangers. Always keep children away from
the product.
® This product can be used by children aged
8 years and over, as well as by persons
with limited physical, sensory or mental
abilities or lacking in experience and
knowledge if they have been supervised
and instructed as to the safe use of the
product and understand the resulting
hazards. Do not let children play with the
product. Cleaning and maintenance may
not be carried out by children without
proper supervision.



B Do not use the product if you notice any
damage.

® The manufacturer/distributor of this product
accepts no responsibility whatsoever for
personal injury or damage resulting from
incorrect installation or use.

B Do not immerse the product in water or any
other liquids.

m Keep the product away from naked flames
and hot surfaces.

B Never tamper with or modify the product.

® Do not open up the casing and only have
the product repaired by qualified
professionals. To that end you should
contact a specialist repairer. Liability or
warranty claims are excluded if repairs are
carried out autonomously and in the event
of improper connection or handling of the
device.

H The light source/the LED module [2] may
only be replaced by the manufacturer,
service technician or a similarly qualified
person.

H Never look directly into the light source.

u RISK OF DEATH! Keep children away from
the work area during installation. The
product as supplied includes a number of
screws and other small parts. These can be
fatal if they are swallowed or inhaled.

A

H RISK OF DEATH! Keep rechargeable
batteries out of the reach of children. If
swallowed, seek medical advice
immediately!

m PLEASE NOTE! The rechargeable battery is
not replaceable. When it is worn out, the
entire product must be disposed of.

[ EXPLOSION HAZARD! Never
recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable
batteries. They could overheat, cause a fire
or explode.

Safety instructions for
rechargeable batteries

H Never throw rechargeable batteries into fire
or water.

B Do not expose the rechargeable batteries to
mechanical stress.

B Remove the batteries from the battery
compartment as soon as they are empty or
if you are not going to use the product for a
longer period of time.

B Never combine different types of
rechargeable batteries or batteries with
different charge statuses.

® Risk of leakage from
rechargeable batteries

B Avoid exposing rechargeable batteries to
extreme conditions and temperatures, e.g.
radiators or direct sunlight.

B Avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes! In the event of skin contact
with battery acid, rinse the affected area
immediately with plenty of clean water and
seek medical advice immediately!

H g WEAR PROTECTIVE GLOVES!

RY Lleaking or damaged rechargeable

batteries can cause chemical burns
if they come into contact with skin.
Therefore, wear suitable protective gloves in
such cases.

¥ In the event that of battery leaks, remove
battery from the product immediately to
avoid damage.

® Assembly and installation

Please note: Take the product out of its

packaging and remove all packing material.

B Check that all package contents are
present.

B Check if the product or individual parts are
damaged. Should you detect damage, do
not use the product. Please contact the
refailer via the service address indicated.

Decide prior to mounting where the product

is to be mounted. Before drilling the fixing

holes, satisfy yourself that there is no danger

GB 9



of drilling into or damaging gas or water
pipes or electricity cables in the position
where you are about to drill the holes. Use a
drill to drill the holes into the masonry.
Observe all safety instructions provided in
the operation and safety manual for your
drill. Otherwise there is a risk of serious or
fatal injury from electric shock.

Please note: The fixings included are
suitable for conventional solid masonry.
Please check independently what kind of
fixings are best suited for the surface on
which you intend to mount the light. If
necessary, you should seek the advice of an
expert.

What to consider when deciding on
where to mount the product:
Ensure the product illuminates the desired
area.
The motion sensor has a detection range
(field of view) of 1-10 m. Make sure that
the motion sensor covers the desired area.
The recommended installation height is 2 to
4 m.
If possible, mount the spotlight in a position
where it will not be exposed to dirt or dust
and is protected from rain and other
weathering effects.
Please note: The solar panel [ 1] should be
positioned where it will be exposed to as
much direct sunlight as possible. Even partial
shade during the day can significantly
impair the charging process.

Orientation:

The optimum alignment is facing south.
Choose an orientation facing slightly to the
west rather than slightly fo the east.

10 GB

©® Mounting the spotlight

The spotlight can be mounted either on a

straight wall or on a corner using the wall

bracket (see Fig. C).

Please note: Make sure that you mount the

wall bracket the correct way round. Refer to

the arrows shown in Figure C for guidance.
With the wall bracket [4] in its intended
mounting position, mark the positions for
the fixing holes on the wall using either the
guide holes [5] (for mounting on a building
corner) or guide holes [6] (for mounting on
straight wall) (see Figs. B and C).
Drill two holes (dia. 6mm) and insert the
matching wall plugs [7] (see Fig. C).
Screw the wall bracket [4] (for straight-wall
or corner mounting) in place by inserting
the screws [8] through the guide holes [5]/
(6] and firmly tightening them. Check that
the wall bracket is fixed firmly in place.
Slot the spotlight onto the wall bracket
from above (see Fig. D).

Please note: Make sure the product is firmly

attached!

® Positioning the spotlight

Tilt and turn the spotlight to the desired
position (see Fig. E). The spotlight can be
turned by up to 65° horizontally.
Please note: The product’s beam width is
120°.

@ Positioning the solar panel

Tilt and turn the solar panel to the desired

position (see Fig. E). The solar panel can

be turned by up to 90° horizontally.
Orientation: Ideally, the product should be
oriented towards the south. An orientation
facing slightly to the west is preferable to
one slightly to the east.
Please note: To ensure perfect function,
make sure that the surface of the solar panel
is clean.



o Charging the battery

The battery is charged in all operating

modes. To optimise initial charging, leave

the product switched off during charging.
Please note: The battery is fully charged
after it has been well exposed to sunlight for
7 to 8 hours. The duration of the charging
process depends on the battery’s charge
level and the quality of the sunlight.
Maximum illumination time when fully
charged: approx. 80 hours ("Mode 2”)

® Operation

The product can be operated in three
different modes. The operating mode is
selected by means of the switch [3].

Please note: The solar panel will turn on
the product in twilight or darkness and will
switch it off at dawn. It memorises the
selected mode.

Please note: Battery charging via the solar
panel does not depend on which mode is
selected. The battery is charged continuously
at all times.

Mode 1 (AUTO)
Press the button [3] to activate Mode 1.
The product will be switched on as soon as
the motion detector detects movement. It
will light up for approx. 30 seconds. If
another movement is detected in these 30
seconds, it will keep the light on for another
30 seconds. LEDs light up at full power in
this mode.

Mode 2 (NIGHT LIGHT)
Press the button [3] again fo activate Mode
2.
The product will switch itself on
automatically at dusk. In this mode, LEDs
do not light up at full power, but only at
approx. 14 Im. The product will switch to
full power for approx. 30 seconds as soon
as the motion detector defects movement. If

another movement is detected in these 30
seconds, it will keep the light on for another
30 seconds.

Mode 3 (50%ON)
Press the button [3] again to activate
Mode 3.
The spotlight will be switched on with a
brightness of 50%. The motion sensor is
inactive in this mode.

Switch off spotlight (OFF)
To switch off the floodlight, press the switch
for a fourth time.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

The product fails to switch on.

= The product is switched off.

= Press the switch [3] to switch on the
product (see section “Operation”).

(OXOX EENONOX
I

= The light is flickering.

= The battery is almost fully discharged.

= Charge the batfery (see section
"Charging the battery").

(OXOX |

o Cleaning and storage

Switch the product off if you want to stop
using it, store it away and/or clean it.
Regularly inspect the solar panel [1] for
soiling. Remove any dirt to ensure the
product works correctly.

Keep the product and especially the solar
panel free of snow and ice in winter.

Use only a dry, lintfree cloth for cleaning. If
the product is very dirty, dampen the cloth
slightly.

When the product is not in use, store in the
packaging in a dry place.

GB 11



® Disposal

A Note the labels on the packaging
&  materials when sorting the waste;

" they are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with the
following meanings:

1-7: Plastics

20-22:  Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of
the used product by contacting your
local district or city council.

In the interest of environmental
protection, when the product has
reached the end of its useful life, do
not dispose of it as general
household waste but have it
properly recycled. For information
on recycling centres and their
opening times, please contact your
local council.

I8 =y

Faulty or used batteries must be recycled in
accordance with Directive 2006/66/EC
and its amendments. Return batteries and/or
the product to the local recycling facilities
provided.

Risk of environmental damage

K from incorrect disposal of

rechargeable batteries!
Batteries must not be disposed of as general
household waste. They may contain toxic
heavy metals* and are subject to special
waste treatment. Batteries and rechargeable
batteries that are not permanently fixed
inside the product must be removed before
disposal of the product and disposed of
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged
when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use
batteries.
*) Marked as followed: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead

12 GB

Instructions for removal of the batteries
and LEDs for professionals are available
at: www.citygate24.de

® Warranty

Dear customer, This product comes with a
3-year warranty from the date of purchase.
In the event that this product is faulty, you
have legal rights against the seller of the
product. These statutory rights are not
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of
purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. It is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing
defect occurs within three years of the date
of purchase, we will repair or replace the
product for you free of charge, or refund the
purchase price, at our discretion. This
warranty service is granted provided that the
faulty device and the proof of purchase
(receipt) are presented within three years,
along with a brief written description of the
fault and of when it occurred. If the fault is
covered by our warranty, we will return the
fixed product or send you a new one. No
new warranty period shall begin upon repair
or replacement of the product.

Warranty period and statutory
warranty claims

The warranty period is not renewed after a
warranty service has been granted. This rule
shall also apply for any replaced or repaired
parts. Any damage or faults that already
existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the
product. A fee is charged for any repairs
that are carried out after the end of the
warranty period.



Warranty scope

The device was carefully manufactured
according fo the strictest quality guidelines
and thoroughly tested before delivery. The
warranty applies to material or
manufacturing defects. This warranty does
not apply to product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to
fragile parts, such as switches, rechargeable
batteries or parts that are made of glass.
This warranty is void if the product has been
damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in
the manual must be followed carefully. All
uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be
avoided under all circumstances. The product
is intended for private household use only,
and not for commercial activities. The
warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in
the case of any manipulation that is not
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing

To ensure your request is handled swiftly,

please observe the following Notes:
Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the
product, an engraving on the product, the
cover of the manual (bottom left) or the
sticker on the back or base of the product
to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other
defects, please call or email the service
department indicated below as a first step.
After your product has been registered as
faulty, you can send it to the specified
service address, free of charge. Please
include the proof of purchase (receipt) and
information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 499500_2204

Please have the receipt and the article
number (e.g. IAN 123456) ready as proof
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other
manuals, product videos and installation
software ot www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will
take you directly to the Lid| Service web
page (www.lidl-service.com) where you can
access the user instructions by entering the
item number (IAN) 123456_7890.
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LED-es szolar reflektor
® Bevezeté

Gratulalunk 6j terméke

vasarlasahoz. A vésarlassal On

egy kivalé minéségi termék mellett
déntétt. Teljesen és gondosan olvassa el ezt
a haszndlati Gtmutatét. Ez az Gtmutaté a
termék tartozéka és fontos tudnivalokat
tartalmaz az izembe helyezésrd|, illetve a
kezelésrél. Mindig tartson be minden
biztonsagi tudnivalét. Ha kérdései lennének,
vagy bizonytalannak érzi magét a termék
hasznalatéval kapcsolatban, vegye fel a
kapcsolatot a kereskedsjével vagy a
szervizzel. Az (tmutatét gondosan brizze
meg, tovabbadas esetén adja &t harmadik
személynek ezt is. A termék megnevezés a
kovetkezé: , Reflektor”

o Jelélések magyarazata
L@ Olvassa el a haszndlati
Gtmutatot!

= A haszndlati otmutaté
. kiadasi datuma
(hénap/év)
Gyértés détuma
(hénap/év)

Egyenfesziltség

Elet- és balesetveszély
csecsemdkre és gyermekekre!

Tartsa be a figyelmeztetéseket
és biztonsagi tudnivalékat!

Robbanasveszély!

Viseljen védékesztyit!

Ez a szimbélum azt jelenti,
hogy a termék faldelt
kisfesziiltséggel (SELV / PELV)
mokadik (lll. védelmi osztaly).

14 HU

IP54 Karos mennyiségi por ellen
l! (telies érintésvédelem) és

IP54 froccsend viz ellen védett.

%9~ Minden megrepedt

védéburkolatot ki kell cserélni.
Kdrosodds esetén azonnal
helyezze Gzemen kiviil a
terméket és forduljon a lent
emlitett szervizhez.

Nem csak belsé tér
megvilagitasara alkalmas

@
'o Vilagitési szég
)

Hatétavolsag

szége
A A csomagolést és a terméket
Cgh g kornyezetbarat médon juttassa

hulladékba!

Kérnyezeti karok az elemek/
akkumulatorok helytelen
artalmatlanitasa miatt!

Csomagolas FSC

o tantsitvannyal ellétott vegyes

Fsccreuss fabol

A CE-jelsléssel a gyarté
megerésiti, hogy a jelen
termék megfelel az érvényben
lévé eurdpai iranyelveknek.

C€

® Rendeltetésszeri hasznalat

A terméket kiilsé terek (pl. kertek, teraszok
stb.) automatikus vilagitashoz tervezték. A
terméket nem szabad belsé térben
felszerelni, mivel az akku ott nem tdlthets. A
termék nem alkalmas a haztartasban
helyiség megvilagitasara. A terméket csak
magan haztartésokban valé haszndlatra
tervezték. Az elébb emlitetté| eltérs
haszndlat vagy a termék médositasa nem
megengedett, és karosodashoz, valamint
akér személyi sériléshez is vezethet. A



gyarté vagy a kereskedé nem vallal

felelésséget olyan karokért, amelyek a nem

rendeltetésszer( vagy téves hasznélatbol

erednek.

® A csomagq tartalma

1 db LED-es szoldr reflektor

1 db fali tarté

1 db szereléanyag

(2 db dibel és 2 db csavar)

1 db haszndlati utasitas

o Alkotérészek leirasa

Szolarpanel

] B =]

OFF-gomb

Dibel
Csavar

[e] N] (o] [] [2]

LED-es modul
AUTO/NIGHT LIGHT/50%ON/

Fali tarté (hazfalra és hazsarokra)
Vezetélyukak (hazsarok)
Vezetélyukak (hazfal)

® Miszaki adatok

Modellszam:
Bemenet
(reflektor):
Szolarpanel:
Li-lon akku:

Fényforras:
Mozgasérzékels:
Fényaram:
Toltési idé:

Védettségi
fokozat:
Védelmi osztaly:

1047-G

37V——= 4W

6V————
37V—_——Z,
2400 mAh
(nem cserélhetd)

56 db LED
Hatétavolsag: 1-10 m
600 Im

Kb. 7-8 h 50.000 Ix

esetén
IP54
1]

Ajanlott szerelési
magassdg:
Méretek
(szolérpanellel és
fali tartéval):

Kb. 224 m

19x 19 x 22 cm

Maximalis

megvilagitasi Kb. 208 cm?
terilet:

Vilagitasi szég: Kb, 120°

Saly: 509 g

Uzemi frekvencia: 5725-5875 MHz
Maximdlis
sugdarzési
teljesitmény:

-2 dBm

Radiéfrekvencia-csatlakozasi
kévetelmények - az eurépai telepitési
szabélyok szerint

Figyelem: A jelen készilék az elvégzett
teszt alapjan teljesiti az ,EN 300 440
v2.1.1.: 3-as tipusy vevékésziilek” szabvany
szerinti hatérértékeket.

Ezek a hatérértékek gy vannak
meghatdrozva, hogy megfelels védelmet
nyGjtsanak a lakékérnyezetre haté karos
zavarok ellen.

Ha a készilék karnyezetében talalhaték
olyan készilékek, amelyek 5,8-GHzISM-
savon sugéroznak, eléfordulhat, hogy a
készilék véletlenil bekapcsolédik. Tegye
meg a megfelelé évintézkedések az ilyet
esetek megelézésére.

® Biztonsdagi utasitasok

2 Biztonsagi utasitasok

| A FIGYELMEZTETES! |
%ﬁ% ELET- ES BALESETVESZELY
CSECSEMOKRE ES
GYERMEKEKRE! Gyermekeket soha ne
hagyijon feligyelet nélkil a
csomagoléanyaggal. Fenndll a
csomagoléanyag okozta fulladésveszély. A
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gyermekek gyakran aldbecsilik a
veszélyeket. A gyermekeket mindig tartsa
tavol a termékiél.

B Ezt a terméket legaldbb 8 éves gyermekek,
valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességg, illetve tapasztalattal és
megfelels ismeretekkel nem rendelkezé
személyek akkor haszndlhatjgk, ha
felugyelet alatt alinak, vagy a készilék
biztonsagos haszndlata vonatkozasaban
eligazitésban részesiliek, és megértették a
haszndlatbol eredsd veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a termékkel. A termék
tisztitasat és karbantartdsat gyermekek nem
végezhetik feligyelet nélkil.

B A terméket ne hasznélja, ha valamilyen
sérilést allapit meg raijta.

B Ezen termék gyartéja/forgalmazéja nem
véllal feleldsséget a szakszeritlen
felszerelés/haszndlat kévetkeztében fellépsd
sériilésekért vagy karokért.

B Ne meritse a terméket vizbe vagy maés
folyadékba.

H Tartsa tavol a terméket nyilt langtél és forré
feluletektsl.

B Soha ne médositsa vagy valtoztassa meg a
terméket.

B Ne vegye le a hazat, bizza a javitést
szakemberre. Ehhez forduljon
szakmGhelyhez. Sajat kezileg végzett
javitasok, szakszeritlen csatlakoztatas vagy
helytelen kezelés esetén a szavatossagi és
garanciaigények érvényiket vesztik.

® Ebben a lampdaban taldlhaté fényforrast
csak a gyarté vagy egy On dltal megbizott
szerviztechnikus vagy egy hasonlé
képesitéssel rendelkezé személy cserélheti.

® Ne nézzen bele kézvetlenil a fényforrasba.

m ELETVESZELY! Szerelés kézben tartsa tavol
a gyerekeket a munkaterilettél. A csomag
szamos csavart és egyéb kis alkatrészt
tartalmaz. Ezek lenyeléskor vagy
belélegzéskor életveszélyesek lehetnek.
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Biztonsagi utasitasok
A akkukhoz

= ELETVESZELY! Az akkumuldtorokat tartsa
mindig a gyermekektél tavol. Lenyelés
esetén azonnal forduljon orvoshoz!

u UTMUTATAS! Az akku nem cserélheté. Ha
elhasznalédott, az egész terméket
artalmatlanitani kell, .

[ ] ROBBANASVESZELY! A nem

2  tolthet6 elemeket tilos Gjra

. feltolteni. Az akkukat nem szabad
révidre zami és/vagy felnyitni sem. Ennek
kévetkezménye tolmelegedés, tizveszély
vagy robbanés is lehet.

B Az akkukat tilos tGzbe vagy vizbe dobni.

B Az akkukat ne tegye ki mechanikai
terhelésnek.

B Tavolitsa el az akkukat, ha azok lemeriltek,
vagy ha a terméket hosszabb ideig nem
haszndlja.

B Nem azonos akkumuldtor tipusokat vagy
kilénbszé szintre feltsltett akkumulatorokat
nem szabad egyitt hasznalni.

o Az akkukban lévé folyadék

kifolyasanak veszélye

H Kerillie az akkukat éré szélséséges
kerilményeket és hdmérsékleteket, pl.
fotstestek /kozvetlen napsugarzas hatasét.

1 Kerilie a szembe jutést, illetve a bérrel és
nyalkahartyékkal valé érintkezést! Az
elemfolyadékkal valé érintkezés esetén az
érintett helyeket azonnal mossa le béséges
tiszta vizzel, és haladéktalanul forduljon
orvoshoz! . )

= g VISELJEN VEDOKESZTYUT! A
Y Kifolyt vagy sérilt akkuk bérrel valo

~ érintkezése mardsi sériiléseket
okozhatnak. Ezért ilyen esetben viseljen
védskeszty(t.

B Az akkuk kifolyésa esetén - a tovabbi
rongalédasok elkerilése végett - azonnal
tavolitsa el éket a termékbél.



® Felszerelés

Figyelem: Ovatosan vegye ki a terméket a

csomagoldasbdl. és tavolitson el minden

csomagoléanyagot a termékrél.

M Ellenérizze, hogy a csomag tartalma
teljes-e.

 Ellendrizze, hogy a termék vagy egyes
alkatrészei nem karosodtak-e. Ha igen,
akkor ne haszndlja a terméket.Forduljon a
forgalmazséhoz a megadott szervizadatok
segitségével.

Felszerelés elétt dontse el, hova szereli fel a
terméket. A régzité lyukak furasa elétt
gyéz8djsn meg rola, hogy a forés helyén
nincs olyan gz, viz- vagy elekiromos
vezeték, amelyet elforhat vagy kérosithat. A
furatok falba farasahoz hasznéljon
forégépet. Tartsa be a furégép haszndlati és
biztonsagi Gtmutatéjanak biztonsagi
tudnivaléit. Ha ezeket nem tartja be, fennall
az Gramités miatti halal vagy sérilések
veszélye!

Figyelem: A mellékelt szerelési segédanyag
szokdsos, szilard falazathoz megfelels.
Tajékozédjon, hogy milyen szerelési
segédanyag megfelels az On dltal vélasztott
szerelési alaphoz. Ha szikséges,
tajékozédjon errdl szakembernél.

A felszerelés helyének
megvalasztasakor tgyeljen az
alabbiakra:
Ellenérizze, hogy a termék bevilagitia-e a
kivant teriletet.
A mozgasérzékelé érzékelési tarfomanya
max. 1-10 m. Ellenérizze, hogy a
mozgasérzékelé érzékeli-e a kivant
terlefet.
Az ajénlott szerelési magassag 2 - 4 m
kézétt van.
Ha lehetséges, a reflektort ports| és
szennyezédésekis| mentes, esétél, valamint
més idéjarasi koriiményektsl mentes

helyen szerelje fel.
Figyelem: A szolarpanelt [ 1] lehetéség
szerint kézvetlen napsugarzas érje. A
szolérpanel részleges napkszbeni
arnyékolasa is jelentésen befolyasolhatja a
feltsltést.
Téjoléas:
Az optimdlis elhelyezés tajolasa déli iranya.
Inkabb enyhén nyugati iranyba nézé téjolast
vélasszon, mint enyhén keleti iranyt.

o Reflektor felszerelése

A reflektort fali tarté segitségével egyenes

falra vagy sarokra is felszerelheti (lasd a C

képet).

Figyelem: Ugyelien arra, hogy a fali tartot

helyesen szerelje fel. Vegye alapul a C

képen lathaté nyilakat.
A fali tarté [4] furatainak helyzetét a
vezetélyukak [ 5] (szerelés hazsarokra)
segitségével vagy a felszerelés helyén a
falra helyezett vezetslyukak [6] (szerelés a
hazfalra) segitségével hatarozza meg (lasd
a B és C képeket).
Forjon két lyukat (@ 6 mm) és helyezzen
bele megfelels dobelt [7] (lasd a C képet).
Csavarozza fel a fali tartét [4] (falra vagy
sarokra t&riéné szerelés), amely sorén a
csavarokat [8] atdugja a vezetélyukakon
/ [6], és ezeket szoritsa meg.
Ellenérizze, hogy a fali tarté stabil-e.
Helyezze rd a reflektort feliilrél a fali tartéra
(Iasd D képet).

Figyelem: Ugyelien arra, hogy stabil

legyen!

o A reflektor bedllitasa

Billentse meg és forditsa el a reflektort a

kivant helyzetbe (lasd E képet). A reflektort

vizszintesen akar 65%ig is elfordithatja.
Figyelem: A termék vilagitasi szége 120°.
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o Szolarpanel bedllitasa

Billentse meg és forditsa el a szolérpanelt a
kivant helyzetbe (lasd E képet). A
szolérpanelt vizszintesen akar 90%ig is
elfordithatja.
Téjolas: Az optimdlis elhelyezés tajolésa
déli iranyu. Inkabb enyhén nyugati iranyba
nézé tajolast valasszon, mint enyhén keleti
iranyt.
Figyelem: Ugyelien arra, hogy a
szolérpanel felilete ne legyen szennyezett az
optimalis mokédés biztositésa érdekében.

o Akku feltdltése

Az akkumulétort minden médban lehet

t6lteni. Elészér akkor ér el optimdlis

feltsltest, ha a termék ki van kapcsolva.
Figyelem: J6 napsiités esetén az akku 7 - 8
6ra alatt feltsliédik. A tsltési idé az akku
tslistiségi dllapotatd], illetve a napsugarzas
minéségétsl figg.
Maximélis vilagitési id6 optimalis feltsltés
esetén: kb. 80 h (,2. mod”)

o Kezelés

A terméket kiilénbdzé médokban lehet
uzemeltetni. Ezeket a gombbal [3] lehet
bedllitani.

Figyelem: A szolarpanel alkonyatkor, ill.
sotétedéskor és a hajnali szirkiletkor
kapcsol be. Az On dltal bedllitott méd
mentésre kerdl.

Figyelem: Az akkumuldtor feltsltése a
szolérpanelen keresztil nem figg attél, hogy
milyen médot vélasztott ki. Téltés mindig
torténik.

1. méd (AUTO)
Nyomija meg a gombot [3], hogy az ,, 1.
médra” véltson.
Ha a mozgasérzékelé mozgast érzékel, a
termék bekapcsol. A vilagitési idé kb. 30
mésodperc. Ha ezalatt a 30 méasodperc

18 HU

alatt tovébbi mozgast érzékel, Gjraindul a
vilagitasi idé. Ebben a médban a LED-ek
vezérlése teljes teljesitménnyel tériénik.

2. méd (NIGHT LIGHT)
Nyomija meg a gombot [3], hogy az ,,2.
médra” véltson.
A termék szirkiletkor automatikusan
bekapcsol. A LED-ek vezérlése ebben a
médban nem feljes teljesitménnyel térténik,
hanem kb. csak 14 Im-nel. Ha a
mozgdsérzékelé mozgdst érzékel, a termék
teljes teljesitmény mellett kb. 30
masodpercig vilagit. Ha ezalatt a 30
masodperc alatt tovébbi mozgast érzékel,
Gjraindul a vilagitési idé.

3. méd (50%ON)
Nyomja meg a gombot [3], hogy az ,3.
médra” valtson.
A reflektor 50%-0s fényerével vilagit. A
mozgdsérzékelé ekézben nem akiv.

Reflektor kikapcsoléasa (OFF)
Nyomija meg a gombot [3] negyedszerre a
reflektor kikapcsolaséhoz.

o Hibaelhdritas

= Hiba
= Ok
= Megoldas

A termék nem kapcsol be.

= A termék ki van kapcsolva.

= Nyomija meg a gombot [3] a termék
bekapcsolasahoz (lasd a ,Kezelés”
c. fejezetet).

(OXOX EENONOX
I

= A lampa villog.

Az akku majdnem teljesen lemerilt.
= Toltse fel az akkut (lasd az ,Akku
feltltese” c. fejezetet).

(OJOX )
[



o Tisztitas és tarolas

Kapcsolja ki a terméket, ha azt nem
haszndlja, tarolni és/vagy tisztitani akarja.
Rendszeresen ellenérizze a szolarpanelt
, hogy nem szennyezett-e. A termék
zavartalan mikadése érdekében tavolitsa
el ezeket.

A terméket, kilénésen a napelemet tartsa
télen ho- és fagymentesen.

A tisztitashoz szdraz, szészmentes kendét
hasznaljon. Makacs szennyezédések
esetén enyhén nedvesitse be a kendét.

Ha nem haszndlja a terméket, szaraz
helyen, a csomagolasban tarolja.

o Hulladékként
artalmatlanitéas

A Vegye figyelembe a

&  csomagoléanyagok jelsléseit a

! hulladékok szétvalasztasandl,
ezeket réviditések (a) és szamok (b)
jelélik az alabbi jelentéssel:

1-7: Muanyagok

20-22: Papir és karton

80-98: Kompozit anyagok

Az elhaszndlt termék hulladékba
WM ivttatasanak lehet6ségeird
érdeklédisn a helyi
dnkormanyzatnal.

Elhasznalt termékét
kérnyezetvédelmi okokbél ne dobja
haztartasi hulladékba, hanem
juttassa szelektiv hulladékgyiijts
rendszerbe. A gyUijtdhelyekrél és a
nyitvatartési idékrél érdeklédjsn az
illetékes dnkormanyzatndl.
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A hibés vagy elhasznalt akkumulétorokat a
2006/66/EK sz. iranyelv, valamint annak
médositésai szerint kell szelektiv
hulladékgydijtébe juttatni. Az akkukat és /
vagy a terméket a kijelslt gydjtéhelyeken
adja le.

Kérnyezeti karok az
ﬁ akkumulatorok helytelen
hulladékba juttatasabél
eredéen! Az akkumulgtorokat tilos a
haztartési hulladékba juttatni. Mérgezé
nehézfémeket*) tartalmazhatnak és szelektiv
hulladékkezelést igényelnek. A készilékbe
nem fixen beépitett elemeket és akkukat a
hulladékba helyezés elétt el kell tavolitani,
és kilon kell artalmatlanitani. Kérjuk, az
elemeket és akkukat csak lemeriilt éllapotban
leadni. Lehetéség szerint ne egyszer
haszndlatos, hanem Gjratéltheté elemeket
hasznéljon.
*) jelslés: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = élom

Az akkumulator és a LED-ek szakember
altali kiszereléséhez lasd a haszndlati
utasitast a weboldalunkon:
www.citygate24.de

o Garancia

Tisztelt Vasarlonk!

Erre a termékre a vasarlas datumétsl
szamitva 3 év garancidt nyujtunk. A termék
hianyossagai esetén Ont t6rvényes jogok
illetik meg az eladéval szemben. Ezeket a
térvényes jogokat az alabbiakban
bemutatott garanciank nem korlatozza.

Garanciafeltételek

A garancidlis idétartam a vasarlas
datumatél kezdédik. Kérjisk, gondosan
brizze meg az eredeti pénztarblokkot. A
bizonylat a vasarlas igazoldsahoz
szikséges. Ha a termék vasarlasanak
datumétsl szamitva 3 éven belil anyag-
vagy gyartési hiba lép fel, akkor a terméket
- vélasztésunk szerint - ingyenesen javitjuk,
cseréljuk vagy a vételdrat visszatéritjik. A
garancia érvényesitésének feltétele, hogy a
harom éves hataridén belil a hibas
késziiléket és a vasarlasi bizonylatot
(pénztarblokkot) be kell mutatni, és irasban
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réviden meg kell adni a hiba jellegét,
valamint annak keletkezési idejét. Ha a
hibét a nyuijtott garancia lefedi, akkor On
egy javitott vagy egy 0j terméket kap vissza.
A termék javitésaval vagy cseréjével nem
kezdédik 6j garanciaidészak.

Garanciaidészak és térvény szerinti
hibaelharitas

A garanciaidészakot a garancia
érvényesitése nem hosszabbitja meg. Ez a
cserélt és a javitott termékekre is érvényes.
Az esetleges, mér a véasarlaskor fennallé
sériléseket és hianyossagokat
haladéktalanul a kicsomagolés utan jelenteni
kell. A garanciaidészak lejarta utén
felmerils javitasi igények dijkstelesek.

Garancia terjedelme

A késziléket szigord minéségi iranyelvek
szerint, nagy gondossaggal gyartottuk, és
kiszallitas elétt alapos ellenérzésnek vetettik
alé. A garancia anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki olyan
termékrészekre, amelyek ki vannak téve a
szokasos elhasznalodasnak, és ezért kopéd
alkatrésznek szamitanak, ill. a térékeny
elemek sériléseire, pl.: kapcsol,
akkumulator vagy iveg alkatrészek. A
garancia nem érvényes a termék
rongélédasa, nem szakszerd hasznalata
vagy karbantartdsa esetén. A termék
szakszer( hasznalatéhoz minden a kezelési
Otmutatéban szereplé utasitast pontosan be
kell tartani. A felhaszndlasi célokat és
tevékenységeket, amelyekté| a kezelési
Gtmutaté a felhasznalét eltanécsolja vagy
6va inti, feltétlenil kertlni kell. A termék csak
magdancéld haszndlatra és nem izleti
felhasznalasra készilt. A termékkel tériéns
visszaélés vagy annak szakszeritlen
kezelése, erészak alkalmazasa vagy olyan
beavatkozasok esetén, amelyeket nem az
engedélyezett szervizszolgdlatunk végez, a
garancia megszinik.
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A garancia érvényesitése

Hogy az On tgyét gyorsan fel tudjuk

dolgozni, kérjik, tartsa be a kévetkezket.

Figyelem:
Esefleges kérdéseihez készitse elé a
vasarlést igazolé bizonylatot és a
cikkszamot (pl.: IAN 123456).
A cikkszamot a termék tipustablajan, a
gravirozott feliraton, az Gtmutaté
cimoldalan (balra lent) vagy a termék
elilsé vagy hatoldali cimkéijén taldlja.
Amennyiben mksdési hiba vagy egyéb
hianyossagok lépnek fel, elészér a lent
megadott szervizhez forduljon telefonon
vagy e-mailben.
A hibasként regisztalt terméket aztén a
pénztéri bizonylat (pénztarblokk)
mellékelésével és a hiba valamint a hiba
keletkezési idejének leirasaval postaksliség
nélkil elkildheti az Onnek megadott
szerviz cimére.

®Szerviz

W

Szerviz Magyarorszag
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 499500_2204

Esetleges kérdéseihez tartsa magandl
igazolasképpen a vasarlési nyugtat és a

cikkszamot (pl. IAN 123456).

A haszndlati utasités aktudlis véltozatét itt
taldlja meg: www.citygate24.de

A www.lidl-service.com oldalrél ezt és
sok tovabbi kézikényvet, termékvidest és
telepité szoftvert tslthet le.

A cimoldalon 1évé QR kéd beolvasasaval
kézvetlenil a Lidl szervizoldalara
(www.lidl-service.com) jut és a cikkszam
(IAN) 123456_7890 megadasaval
megnyithatja a teljes kezelési dtmutatét.



LED solarni reflektor

o Uvod
Cestitamo vam ob nakupu vasega
@ novega izdelka. Odlo¢ili ste se za

izdelek visoke kakovosti. Prosimo,
da si ta navodila za uporabo preberete v
celoti in natanéno. Ta navodila so del tega
izdelka in vsebujejo pomembna navodila za
zagon in rokovanije. Vedno upostevaite vsa
varnostna navodila. Z morebitnimi vpraganii
ali dvomi glede ravnanija z izdelkom se
obrnite na svojega prodajalca ali servisni
center. Prosimo, da ta navodila skrbno
shranite in jih po potrebi posredujete tretjim
osebam. Oznaka izdelka v nadaljevaniu:
»Reflektor«

® Razlaga znakov

Preberite navodila za uporabo!

Datum izdaje navodil za
uporabo (mesec/leto)

Datum izdelave
(mesec/leto)

Enosmerna napetost

Smrtna nevarnost in nevarnost
nesre¢ za malcke in otroke!
Upostevaijte opozorilne in
varnostne napotke!

> = i| &-‘“E

Nevarnost eksplozije!

Nosite zas¢itne rokavice!

Ta simbol oznacuje, da izdelek
deluje z varnostno nizko
napetostjo (SELV/PELV) (razred
zascite ).

Zasciten pred skodljivimi
koli¢inami prahu (popolna
zas¢ita pred dotikom) in
odporen proti brizgajo¢i vodi.

IP54

IP54

R Vsak razpocen zai¢itni pokrov

je treba zamenjati. Izdelek v
primeru okvare takoj
prenehaite uporabljati in se
obrnite na navedeni servisni
naslov.

Ni primerno za razsvetljavo
prostorov

Kot snopa

Obmogje zaznavanija

gibanja

Embalazo in izdelek odlagajte
med odpadke na okolju
prijazen nacin!

Okoljska skoda zaradi
nepravilnega odlaganja
baterij/akumulatorjev!

b Embalaza iz mesanega lesa s
e certifikatom FSC
e
Z oznako CE proizvajalec
potriuje, da je ta izdelek v
skladu z veljavnimi evropskimi
smernicami.

® Namenska uporaba

Izdelek je namenjen za samodejno zunanijo
razsvetljavo (npr. vriq, terase itd.). Izdelka se
ne sme namestiti v notranjih prostorih, saj v
tem primeru ni mogoce polniti baterij.
Izdelek ni primeren za osvetljevanje
prostorov v gospodinjstvu. lzdelek je
namenjen samo uporabi v zasebnih
gospodinistvih. Kakrsnakoli druga uporaba
od zgoraj opisane ali spreminjanije izdelka
nista dovoliena in lahko povzrocita telesne
poskodbe ali materialno gkodo. Proizvajalec
ali trgovec ne prevzema odgovornosti za
$kodo zaradi nenamenske ali nepravilne
uporabe.
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® Komplet

1 x LED solarni reflektor
1 x stensko drzalo
1 x material za montazo
(2 x moznik in 2 x vijaki)
1 x navodila za uporabo

@ Opis sestavnih delov

Solarni panel

LED-modul

Gumb za na¢in AUTO/NIGHT LIGHT/
50%ON/OFF

Stensko drzalo (za hisne stene in
vogale)

Pilotne luknije (vogal hige)

] (] (=]

(=]

Pilotne luknije (hisna stena)
Moznik
Vijak

(] (] [o] []

® Tehniéni podatki

Stevilka modela:  1047-G
Vhod (reflektor): 3,7 V———, 4 W
Solarni panel: 6V=——=
Li-ionska baterija: 3,7 V_———,
2400 mAh
(ni zamenljivo)
Sijalka: 56x LED
Detektor Obmogje zaznavanja:
premikanja: 1-10m
Svetlobni tok: 600 Im
Cas polnjenia: pribl. 7-8 ur
pri 50.000 Lux
Vrsta zascite: IP54

Razred zas¢ite: 1l
Prlporo'cen.a viina oribl. 2-4 m
namestitve:

Mere

(vklj. s solarnim
panelom in
stenskim drzalom):

19x 19 x22 cm
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Naijvecja .povréinc pribl. 208 cm?
projekcije:

Kot snopa: pribl. 120°
Teza: 509 g

fDeI'fV”“ , 57255875 MHz
rekvenca:

Najvedja

zmogljivost -2 dBm
oddajanija:

Zahteve glede vmesnika za radijsko
frekvenco - v povezavi z evropsko
namestitvijo

Napotek: Ta naprava je bila testirana in
izpolnjuje mejne vrednosti za sprejemnik EN
300 440 v2.1.1 kategorije 3.

Te mejne vrednosti so dolo&ene tako, da
nudijo primerno zai¢ito pred skodljivimi
motnjami v stanovanjskem okolju.

Ce se naprava nahaja v blizini drugih
naprav, ki sevajo v pasu ISM 5,8 GHz, se
bo vklopila nenamerno. Izvedite ustrezne
ukrepe za omilitev tega primera.

® Varnostni napotki

A Varnostni napotki

ZIVLJENJSKA NEVARNOST IN
. TVEGANIJE NEZGODE ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok nikoli ne
puscaijte brez nadzora samih z embalaznim
materialom. Obstaja nevarnost zadusitve
zaradi embalaznega materiala. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnosti. Otroke
vedno drzite pro¢ od izdelka.
¥ Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8
let in ve&, in osebe z zmanijganimi
fizienimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkugen; in
znanija, €e so nadzorovane ali bile
poucene o varni uporabi izdelka in
razumevajo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.



Ofroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci
ne smejo opravljati &id&enja in vzdrzevalnih
del brez nadzora.

M Izdelka ne uporabljajte, ¢e na njem
ugotovite poskodbo.

H Proizvajalec/distributer tega izdelka ne
prevzema odgovornosti za poskodbe ali
$kodo, nastalo zaradi nepravilne montaze/
nepravilne uporabe.

H Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

B Poskrbite, da izdelek ni v blizini odprtega
ognja in vrogih povrsin.

 Izdelka nikoli ne manipulirajte ali
spreminjaijte.

B Ne odpirajte ohisja, ampak naj izdelek
popravijo strokovnjaki. V ta namen se
obrnite na servis. Podjetje ne prevzema
odgovornosti in garancijskih zahtevkov v
primeru samodejnih popravil, nepravilne
priklju¢itve ali napaénega upravljania.

H Vir svetlobe te svetilke lahko zamenja samo
proizvajalec oz. njegov pooblaséeni
servisni sodelavec ali podobno
usposobliena oseba.

B Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

B SMRTNO NEVARNO! Med montazo se
moraijo ofroci nahajati izven delovnega
obmogja. Obseg dobave vkljucuje razlicne
vijake in druge manjge dele. Ti so lahko
smrtno nevarni, e jih pogoltnete ali
vdihnete.

A

B SMRTNO NEVARNO! Akumulatorske
baterije vedno hranite izven dosega otrok.
V primeru zauzitja takoj poiicite zdravnigko
pomog!

B NAPOTEK! The rechargeable battery is not
replaceable. When it is worn out, the entire
product must be disposed of.

[ NEVARNOST EKSPLOZLJE!

Nikoli ne polnite baterij, ki jih ni
mogoce polniti. Nikoli ne

Varnostna navodila za
akumulatorske baterije

povzrocajte kratkega stika akumulatorskih
baterij in jih ne odpirajte. Posledica so
lahko pregrevanije, nevarnost pozara ali
eksplozija.

B Akumulatorskih baterij nikoli ne mecite v
ogenj ali v vodo.

u Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.

B Akumulatorske baterije odstranite, ¢e so
prazne ali &e izdelka dlje ¢asa ne boste
uporabliali.

B Ne smete skupaj uporabljati razli¢nih vrst
akumulatorskih baterij ali ali ¢e nimajo
enake stopnje polnjenia.

® Nevarnost puséanja
akumulatorskih baterij

H |zogibaijte se ekstremnim pogojem in
temperaturam, ki lahko vplivajo na
akumulatorske baterije, npr. radiatorjem/
neposredni sonéni svetlobi.

 Izogibaijte se stiku s kozo, o&mi in
sluznicami! Ce pridete v stik s kislino
akumulatorja, prizadeta mesta takoj izperite
z veliko ¢iste vode in takoj poiscite
zdravnisko pomog!

u o NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!

Y Puscajoce ali poskodovane
~ akumulatorske baterije lahko

povzrocijo opekline, Ee pridejo v stik s
koZo. Zato v tem primeru nosite primerne
zaicitne rokavice.

m Ce akumulatorske baterije puscajo, jih takoj
odstranite iz izdelka, da se izognete
poskodbam.

® Montaza

Napotek: Izdelek vzemite iz embalaze in v

celoti odstranite embalazni material.

H Preverite, ali je dobava popolna.

H Preverite, &e je izdelek ali so posamezni
deli izdelka poskodovani. Ce e tako,
izdelka ne uporabite. Obrnite se na
distributerja na navedenem servisnem
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naslovu.

Pred montazo dologite, kje boste izdelek
namestili. Pred vrtanjem pritrdilnih lukenij se
prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ne morefe
prevriati ali poskodovati cevi za plin,
vodovodne cevi ali elektri¢nega voda. Za
vrtanje lukenj v zid uporabite vrtalnik.
Upostevaite varnostna navodila, ki izhajajo
iz navodil za uporabo in varnostnih navodil
vrtalnika. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali poskodbe zaradi
elektriénega udara.

Napotek: Prilozen material za montazo je
primeren za obic¢ajni trdni zid. Pozanimaite
se tudi, kateri material za montazo je

primeren za izbrano montazno povriino. Po
potrebi se o tem posvetujte s strokovnjakom.

Pri izbiri mesta namestitve bodite
pozorni na naslednije:
Prepricajte se, da izdelek osvetljuje zeleno
obmogije.
Detektor gibanja ima obmogje dosega
1-10 m. Prepri¢ajte se, da detektor gibanja
zajema zeleno obmocije.
Priporo¢ena visina namestitve znasa 2 do
4 m.
Ce je mogoce, namestite reflektor na mesto
brez umazanije in prahu, zai&itenim pred
dezjem in drugimi vremenskimi razmerami.
Napotek: Solarni panel [1] potrebuje ¢im
bolj neposredno sonéno svetlobo. Tudi zgolj
delno sen¢enije solarnega panela ¢ez dan
lahko pomembno vpliva na njegovo
napajanje.
Smer neba:
Optimalna je usmerjenost proti jugu. Raje
izberite orientacijo z rahlim odstopanjem
proti zahodu kot z rahlim odstopanjem proti
vzhodu.
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©® Montaza reflektorja

Reflektor lahko pritrdite na ravno steno ali na
vogal s pomogjo stenskega drzala (glejte
sliko C).
Napotek: Pazite, da boste stensko drzalo
pravilno namestili. Ravnaijte se po puicicah
na sliki C.
Polozaj lukenj za stensko drzalo
prenesite s pomoc¢jo vodilnih lukenj
(namestitev na higne vogale) ali vodilnih
lukenj [6] (namestitev na hisne stene) na
mesto namestitve na steni (glejte sliki B in
Q).
Zvriajte dve luknji (2 6 mm) in vstavite
ustrezne moznike [7] (glejte sl. C).
Stenski nosilec [4] (za pritrditev na steno ali
vogal) privijte tako, da vijake [8] vstavite
skozi vodilne luknje [5] / [¢] in jih trdno
zategnete. Preverite, ali je stensko drzalo
trdno pritrieno.
Reflektor namestite na stensko drzalo
od zgoraj (glejte sliko D).
Napotek: Poskrbite za dobro pritrditev!

® Usmeritev reflektorja

Reflektor nagnite v Zeleni polozaj (glejte
sliko E). Reflektor lahko vodoravno nagnete
do 65°.

Napotek: Izdelek ima kot snopa 120°.

® Usmeritev solarnega panela

Solarni panel nagnite v zeleni polozaj
(glejte sliko E). Solarni panel lahko
vodoravno obrnete do 90°.
Smer neba: Optimalna je usmerjenost proti
jugu. Raje izberite orientacijo z rahlim
odstopanjem proti zahodu kot z rahlim
odstopanjem proti vzhodu.
Napotek: Za zagotavljanje optimalnega
delovanja poskrbite, da povriina solarnega
panela ni umazana.



® Polnjenje akumulatorske
baterije

Akumulatorska baterija se polni v vsakem

nacinu. Optimalno polnitev dosezete na

zacetku, ko je izdelek izkloplien.
Napotek: Akumulatorska baterija se pri
dobri sonéni svetlobi napolni v 7 do 8 urah.
Trajanje postopka polnjenja je odvisno od
stanja napolnjenosti baterije in kakovosti
sonénih Zarkov.
Najdalje trajanje osvetlitve pri optimalni
napolnjenosti: pribl. 80 ur (»nacin 2«)

e Upravljanje

Izdelek lahko deluje v razli¢nih nacinih. Te
lahko nastavite z gumbom [3].

Napotek: Son¢ni panel vklopi izdelek v
mraku oz. temi in ga ob zori spet izklopi.
Nacin, ki ste ga nastavili, se shrani.
Napotek: Polnitev akumulatorske baterije
preko solarnega panela ni odvisna od tega,
v katerem nacinu se nahaja. Polnjenje vedno
poteka.

Nagin 1 (AUTO)
Pritisnite gumb [3], da vklopite 1. nacin.
Takoj ko detektor gibanja zazna gibanie,
se izdelek vklopi. Osvetlitev traja pribl. 30
sekund. Ce v teh 30 sekundah detektor
ponovno zazna gibanje, se &as trajanja
osvetlitve ponovno vklopi. V tem nacinu se
LED-ji aktivirajo s polno mogjo.

Nacin 2 (NIGHT LIGHT)
Pritisnite gumb [3], da vklopite 2. nacin.
Izdelek se samodejno vklopi v mraku. V
tem nacinu LED-ji ne delujejo s polno
mocjo, ampak le s pribl. 14 Im. Takoj ko
detektor gibanja zazna gibanije, se izdelek
vklopi s polno mocjo za pribl. 30 sekund.
Ce v teh 30 sekundah detekior ponovno
zazna gibanje, se &as trajanja osvetlitve
ponovno vklopi.

Nain 3 (50%ON)

Pritisnite gumb [3], da vklopite 3. nacin.
Reflektor sveti s 50 % svetlostjo. Detektor
gibanja je pri tem nedejaven.

Izklop reflektorja (OFF)

(OXOX EENONOX

OX

O

Ce zelite izklopiti reflektor, pritisnite gumb

Se Cetrtic.

Odstranjevanje napak

= Napaka
= Vzrok
= Resitev

= lzdelek se ne vklopi.

= lzdelek je izklju¢en.

= Pritisnite gumb [3], da vklopite
izdelek (glejte poglavie
»upravljanje«).

= Lu¢ utripa.

= Akumulatorska baterija je skoraj
prazna.

= Akumulatorsko baterijo napolnite
(glejte poglavie "Polnjenije baterije").

CiSéenje in skladiséenje

V primeru neuporabe, shranjevanija in/ali
&isenja izdelek izklopite.

Redno pregleduite solarni panel [1] glede
umazanije. Odstranite jo, da zagotovite
pravilno delovanije izdelka.

Izdelek, 3e zlasti solarni panel, pozimi
hranite brez snega in zmrzali.

Za ¢isenije uporabite samo suho krpo,
brez kosmov. Pri trdovratni umazaniji krpo
rahlo navlazZite.

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v
originalni embalazi na suhem mestu.
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® Odstranjevanje med
odpadke

A Prirazvricanju odpadkov
& upostevajte oznacevanie

’ embalaznih materialov, ki so
oznaceni s kraticami (a) in
gtevilkami (b) in imajo nasledniji
pomen:

1-7: Umetne snovi

20 - 22: Papir in karton

80 - 98: Kompozitni materiali.

Za moznosti odstranjevanja se
lahko obrnete na vaso obéinsko ali
mestno upravo.

Zaradi varovanja okolja, izdelka, ko
je odsluzil, ne odlagaite kot
gospodinjski odpadek, temve¢ ga
odstranite strokovno. Glede
informacij o zbirnih mestih in
njihovem delovnem ¢asu se lahko
obrnete na lokalno upravo.

I =y

Okvarjene ali izrabljene akumulatorske
baterije je treba reciklirati v skladu z
Direktivo 2006/66/ES in njenimi
spremembami. Akumulatorske baterije in/ali
izdelek vrnite prek ponujenih zbiralnih mest.

K Okoljska skoda zaradi

nepravilnega odlaganija
akumulatorskih baterij!
Akumulatorskih baterij ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke. Lahko vsebuje
strupene tezke kovine*) in so predmet
ravnanja z nevarnimi odpadki. Baterije in
akumulatorie, ki niso trdno names¢eni v
napravi, je treba pred odstranjevanjem
odstraniti in zavreci lo¢eno. Baterije in
akumulatorske baterije oddajte le v
izpraznjenem stanju! Ce je mogoce,
uporabite akumulatorske namesto baterij za
enkratno uporabo.
*) oznaéene z: Cd = kadmij,
Hg = Zivo srebro, Pb = svinec
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Za demontazo akumulatorskih baterij
in LED luék s strani strokovnega osebja
so vam na nasi spletni strani
www.citygate24.de na voljo navodila
za uporabo.

® Garancija

Spostovana stranka,

za to napravo dobite 3-letno garancijo, ki
zacne te¢i z datumom nakupa. V primeru
okvare tega izdelka, so vam na voljo
zakonske pravice proti prodajalcu izdelka.
Te zakonske pravice niso omejene s spodaj
navedeno garancijo.

Garancijski pogoiji

Rok garancije se zaéne z datumom nakupa.
Prosimo, da originalni blagajniski ra¢un
dobro shranite. Ta je potreben kot dokazilo
o nakupu. Ce pride do napake v materialu
ali izdelavi tega izdelka v treh letih od
datuma nakupa, bomo izdelek, po nasi
presoji, brezpla¢no popravili ali zameniali.
Ta garancija predpostavlja, da je treba v
roku triletnega garancijskega obdobija,
predloziti okvarjeno napravo in potrdilo o
nakupu (blagaijniski prejemek) ter kratek opis
napake in kdaj je napaka nastopila. Ce
garancija napako krije, bomo izdelek
popravili ali zamenjali za novega. S
popravilom ali zamenjavo izdelka ne pri¢ne
te¢i nov garancijski rok.

Garancijsko obdobje in zakonski
zahtevki za napake

Garancijski rok se zaradi garancijskega
zahtevka ne podaljsa. To velja tudi za
zamenjane in popravljene dele. Poskodbe in
pomanikljivosti, ki so morda prisotne ze ob
nakupy, je treba sporogiti takoj po
razpakiranju. Popravila, izvedena po poteku
garancijskega roka, so plag¢ljiva.



Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s
strogimi smernicami za kakovost in pred
dobavo natanéno preizkusena. Garancija
velja za materialne ali proizvodne napake.
Ta garancija ne pokriva delov izdelka, ki so
predmet obi¢ajne obrabe in se jih zato Steje
za obrabne dele in za poskodbe obéutljivih
delov, kot so npr. stikala, baterije ali pa deli
iz stekla. Ta garancija preneha veljati, ¢e je
bil izdelek pogkodovan, nepravilno
uporablien ali nepravilno servisiran. Za
namensko uporabo izdelka je treba
natanéno upostevati vse napotke v navodilih
za uporabo. Obvezno se je treba izogibati
namenom uporabe ali dejavnostim, ki jih
navodila za uporabo ne priporo¢ajo ali je
na njih opozorjeno. lzdelek je namenijen
samo za zasebno in komercialno uporabo.
Garancija preneha veljati v primeru zlorabe
ali nepravilne uporabe, uporabe sile in pri
posegih, ki jih ni izvedel nag pooblaseeni
servis.

Postopek v primeru garancije

Ce zelite zagotoviti hitro obravnavo vase

zahteve, sledite spodnjim navodilom.

Opozorilo:
Prosimo, da za vse zahtevke predlozite
blagajniski racun in tevilko izdelka (npr.
IAN 123456) kot potrdilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na tipski ploscici
na izdelky, graviranju na izdelku, na
naslovni strani navodil (spodaij levo) ali na
etiketi na hrbtni ali spodnii strani izdelka.
Ce pride do funkcionalnih ali drugih
napak, se najprej po telefonu ali e-posti
obrnite na spodaj naveden servisni
oddelek.
Izdelek, ki je evidentiran kot okvarjen, nato
s potrdilom o nakupu (blagajniski racun) in
opisom napake ter navedbo, kdaj je do
napake prilo, brezplaéno poljite na
naveden naslov servisnega oddelka.

® Servisna sluzba

GD

Servis Slovenija

Tel.: 00800 80040044

E-Mail: roman.ostir@relectronic.si
info@relectronic.si

IAN 499500_2204

Prosimo, da za vse zahtevke predlozite
blagajniski listek in stevilko izdelka (npr. IAN
123456) kot potrdilo o nakupu.

Zadnjo razli¢ico navodil za montazo najdete
na: www.citygate24.de

Te in $tevilne druge priroénike,
videoposnetke izdelkov in namestitveno
programsko opremo lahko prenesete s strani
www.lidl-service.com. QR-koda na
naslovni strani vas pripelie neposredno na
Lidlovo servisno stran (www.lidl-service.com)
in z vnosom stevilke artikla (IAN)
123456_7890 lahko odprete svoja navodila

za uporabo.
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citygate24 GmbH, Lange Mihren 1, 20095 Hamburg GERMANY

Pooblasceni serviser:

Netsend GmbH

¢/ o Relectronic Service

Nova vas 78, SI-4201 ZG. Besnica
Hotline: 00800 80040044

Email: roman.ostir@relectronic.si

8.
2

10.

I1.

info@relectronic.si

Garancijski |

0

ist

S tem garancijskim listom « citygate24 GmbH, Lange Mihren 1, 20095
Hamburg GERMANY » jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro¢itve blaga. Datum
izro¢itve blaga je razviden iz raéuna.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list in
ra¢un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZzevan.

Jaméimo servis in rezervne dele se 3 leta po preteku garancijskega
roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh
locenih dokumentih (garancijski list, racun).

a garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



LED solarny ziaric
e Uvod

Blahozeléme vam ku kope vésho

nového vyrobku. Rozhodli ste sa

tym pre vysoko kvalitny produkt.
Pozorne si pre¢itajte vietky &asti tohto
névodu na obsluhu. Tento navod je
neoddelitenou sucastou vyrobku a obsahuje
dolezité pokyny tykajice sa uvedenia do
prevadzky a manipulécie. Vzdy
dodrziavajte vietky bezpeénostné pokyny. V
pripade otazok alebo nejasnosti tykajocich
sa manipuldcie s vyrobkom kontaktujte
svojho predaijcu alebo prislugné servisné
centrum. Tento névod starostlivo uschovaite a
prilozte ho k vyrobku v prip. postipenia
trefej osobe. Nasledujice pomenovanie

i

vyrobku: , Ziarie”.

® Vyhlasenie o znaékéach

Precitajte si navod na obsluhu!

Datum vydania
névodu na obsluhu
(mesiac/rok)
Datum vyroby
(mesiac/rok)

Jednosmerné napétie

Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota a Grazu pre batol'atd a
deti!

Dodrziavajte vystrazné a
bezpeé&nostné upozornenial!

Nebezpe&enstvo vybuchu!

PB < | DR

Noste ochranné rukavice!

Tento symbol znamend, ze
produkt pracuje s malym
ochrannym napétim (SELV/
PELV) (trieda ochrany III).

Vo m Y
W

S ochranou pred prachom

v $kodlivom mnozstve (0plna
ochrana pred dotykom)

a s ochranou pred striekajocou
vodou.

Prasknuty ochranny kryt sa
musi vymenif. V pripade
poskodenia vyrobok okamzite
prestaiite pouzival a obratte
sa na servisné pracovisko na
uvedenej adrese.

IP54

[

IP54

BI-5 Y

Nevhodné na osvetlenie
miestnosti

Uhol dopadu svetla

Dosah zaznamu

hlasi¢a pohybu

Obal a vyrobok zlikvidujte
ekologicky!

Skody na Zivotnom prostredi v
désledku nespravnej likvidacie
batérii/akumulatorov!

Obal zo zmiesaného dreva
certifikovaného FSC

Ozna&enim CE vyrobca
potvrdzuje, Ze tento vyrobok
zodpovedd platnym
eurépskym smerniciam.

® Pouzivanie na uréeny uéel

Vyrobok je uréeny na automatické osvetlenie
v exteriéri (napr. zahrada, terasa atd’.).
Vyrobok sa nesmie montovat' vo vnitornych
priestoroch, pretoze akumulétor sa potom
nemoze nabijat. Produkt nie je vhodny na
osvetlenie miestnosti v domacnosti. Tento
vyrobok je uréeny len na pouzitie

v domdcnostiach. Iny ako vyssie popisany
spdsob pouzitia a tpravy produktu sd
nepripustné a méze viest k vecnym skodam
alebo dokonca k osobnym ujmam. Vyrobca
alebo predajca neprebera ziadne ru¢enie
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za skody, ktoré vznikli v désledku
pouzivania v rozpore so stanovenym G&elom
a nespravneho pouzivania.

® Rozsah dodavky

1x LED solarny ziari&
1x néstenny drziak
1x montazny materidl
(2x hmozdinky a 2x skrutky)
1x névod na obsluhu

® Opis dielov
Solarny panel
LED modul

AUTO/NIGHT LIGHT/50%0ON/
OFF-tlacidlo

Nastenny drziak (na steny a rohy domu)

] ] =]

Vodiace otvory (roh domu)
Vodiace otvory (stena domu)
Hmozdinka

Skrutka

[e] (] [o] [] [&]

® Technické udaje

Cislo modelu: 1047-G
Vstup (ziari¢): 37V——— 4W
Solarny panel: 6V—_——=
Litium-iénovy 37V——=,
akumulétor: 2400 mAh
(bez moznosti vymeny)
Osvetlovact 54, 1ED died
prostriedok:
Hlasi¢ pohybu: Dosah zaznamu:
1-10m
Svetelny tok: 600 Im
Cas nabijania: ~ cca7 -8 h
pri 50 000 Ix
Druh ochrany: IP54

Trieda ochrany: Il
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Odporicand
instalagnd vyska:
Rozmery (vrdt.
solarneho panelu
a nastenného
drziaka):
Maximalna
projekénd plocha:
Uhol dopadu

svetla:

cca2-4m

19 x 19 x 22 mm

cca 208 cm?

cca 120°
509 g
5725-5875 MHz

Hmotnost':
Pracovné
frekvencia:
Maximalny

oo —2dBm
vysielaci vykon:

Poziadavky na rozhranie radiovej
frekvencie - vzhI'adom na eurépsku
instalaciu

Upozornenie: Toto zariadenie bolo
testované a splia hrani¢né hodnoty pre
prijima& EN 300 440 v2.1.1 kategérie 3.
Tieto hraniéné hodnoty st dimenzované tak,
aby ponutkali primerand ochranu pred
$kodlivymi rugeniami v obytnom prostredi.
Ked’ sa zariadenie nachadza v blizkosti
inych zariadeni, ktoré vyzarujo vo
frekvenénom pésme 5,8 GHz ISM,
neocakavane sa zapne. Prijmite vhodné
opatrenia, aby ste zmiernili takyto pripad.

® Bezpeénostné pokyny

A Bezpeénostné pokyny
A VAROVANIE!

\ﬁi% NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A URAZU PRE
BATOLATA A DETI! Nikdy nenechavaite
deti bez dozoru s obalovym materialom.
Existuje nebezpecenstvo zadusenia
obalovym materiglom. Deti éasto podcenuji
nebezpecenstvd. Vzdy udrzujte deti mimo
dosahu produktu.



H Tento produkt mdzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak sa na ne
dohliada alebo boli poucené vzhl'adom na
bezpeené pouzivanie produktu a chapu
z toho vyplyvajice nebezpecenstva. Deti
sa nesmé hrat s produktom. Pouzivatel'ské
&istenie a Gdrzbu nesm0 vykondavat deti
bez dozoru.

H Vyrobok nepouzivaite, ak zistite akékol'vek
poskodenia.

B Vyrobca/distributor tohto vyrobku nenesie
zodpovednost’ za zranenia alebo skody
spdsobené neodbornou montédzou/
pouzitim.

B Vyrobok nikdy nepondraijte do vody ani
inych kvapalin.

B Uchovavaite vyrobok mimo dosahu
otvoreného ohiia a hordcich povrchov.

m S produktom zdsadne nemanipulujte
a neupravujte ho.

H Neotvaraijte plést vyrobku. Opravu zverte
$pecialistovi. Obratte sa na odborné
pracovisko. Svojpomocné opravy,
neodborné zapojenie alebo nesprévna
obsluha so vyligené zo zaruenych nérokov.

B Zdroj svetla tohto svietidla smie vymenif’ iba
vyrobca, vyrobcom povereny servisny
technik alebo podobne kvalifikovand
osoba.

¥ Vyhnite sa priamemu pohl'adu do zdroja
svetla.

| NEBEZPEéENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Pocas montéze drzte deti mimo
pracovne] oblasti. St¢astou dodavky je
mnozstvo skrutiek a inych malych éasti.
Tieto by mohli byt pri poziti alebo
inhalovani zivotunebezpeené.

Bezpeénostné pokyny
pre akumulatory

A

[ NEBEZPEEENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Akumulatory uchovavajte mimo
dosahu deti. V pripade pozitia ihned’
vyhl'adaijte lekaral!

= UPOZORNENIE! Akumuldtor nie je mozné
vymiefiat. Ked’ je vyrobok opotrebovany,
musi sa cely zlikvidovat.

= NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

Nenabijatelné batérie nikdy
opakovane nenabijajte.

Akumulétory neskratujte ani ich neotvéraite.
Nasledkom méze byt prehriatie,
nebezpecenstvo poziaru alebo prasknutie.

m Akumulétory nikdy nehédzte do ohfia
alebo vody.

u Akumulétory nevystavujte mechanickému
zafazeniu.

B Vyberte akumulétory, ked’ su prazdne
alebo ked’ produkt dlhgi ¢as nepouzivate.
m Nerovnaké typy akumulétorov alebo rézne
nabité akumulétory sa nesma spolu

pouzivaf.

o Riziko vyteéenia
akumulatorov

B Vyvarujte sa extrémnych podmienok
a teplét, ktoré mézu posobit na
akumulétory, napr. na vykurovacie telesa/
priame slne¢né Ziarenie.
B Zabrante kontaktu s pokozkou, ocami
a sliznicami! Pri kontakte s akumulatorovou
kyselinou postihnuté miesta vyplachnite
dostatoénym mnozstvom ¢istej vody
a bezodkladne vyhl'adaite lekaral
B g~ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
P Vytecené alebo poskodene
~ akumulatory mézu pri kontakte
s kozou spésobit’ poleptania. Preto noste
v fakomto pripade vhodné ochranné
rukavice.
B V pripade vyte¢enia akumulatorov ich
okamzite vyberte z vyrobku, aby ste
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zabranili skodam.
® Montaz

Upozornenie: Vyberte vyrobok z obalu

a odstrarite vietky obalové materidly.

H Skontrolujte, ¢i je dodavka kompletné.

u Skontrolujte, &i vyrobok alebo jednotlivé
Casti nevykazujo znamky poskodenia. Ak
sa tak stane, vyrobok nepouzivajte. Na
Geel uvedenia do prevédzky sa obréfte na
uvedené servisné pracovisko.

Pred montdzou sa rozhodnite, kde
namontujete produkt. Pred vftanim
montaznych otvorov sa uistite, Zze v mieste
vrtu nevedy ziadne rozvody plynu, vody
alebo elekiriny, ktorym by hrozilo previtanie
alebo poskodenie. Na vyvftanie dier do
muriva pouzite vitacku. Dodrziavaijte
bezpecnostné pokyny z pokynov k obsluhe
a bezpe¢nosti vitacky. Inak hrozi smrt alebo
nebezpeéenstvo poranenia v désledku
zasahu elektrickym prodom.

Upozornenie: Prilozeny montézny materidl
ie vhodny na bezné pevné murovanie.
Informujte sa aj o tom, aky montéazny
materidl je vhodny pre montézny podklad,
ktory ste si zvolili. Informujte sa v tomto
kontexte pripadne u vasho odbornika.

Pri vybere miesta montéaze davaijte

pozor na nasledovné zélezitosti:
Uistite sa, ze produkt osvetl'uje zelang
oblast.
Hlasi¢ pohybu ma dosah zaznamu 1 -
10 m. Uistite sa, ze hlési¢ pohybu
zaznamendva Zeland oblast.
Odporieand instalaénd vyska je 2 m az
4 m.
V pripade moznosti namontuijte Ziari¢ na
miesto bez necistét a prachu, ktoré je
chranené pred dazd’om, slnkom a inymi
poveternostnymi vplyvmi.
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Upozornenie: Solérny panel [1] si
vyzaduje podl'a moznosti priame slne¢né
Ziarenie. Aj Ciastoéné zatienene solarneho
panela pocas diia méze znaéne ovplyvnif
nabijanie.

Svetova strana:

Optimalne je vycentrovanie na juh. Vyberte
skér vycentrovanie s miernymi odchylkami
na zapad ako s miernou odchylkou na
vychod.

©® Montaz ziari¢a

Pomocou nastenného drziaka mate moznost
namontovat Ziari¢ na rovng stenu alebo roh
(pozri obr. C).
Upozornenie: Dbajte na to, aby ste
nastenny drziak sprédvne namontovali na
steny okolo rohu. Riad'te sa podl'a $ipok na
obrazku C.
Preneste polohu vrtov néstenného drziaka
pomocou vodiacich otvorov [5] (montaz
na roh domu) alebo vodiacich otvorov [6]
(montéz na stenu domu) na miesto montéze
na stene (pozri obr. B a C).
Navftajte dva otvory (@ 6 mm) a vlozte do
nich vhodné prichytky [ 7] (pozri obr. C).
Naskrutkujte néstenny drziak [4] (na
montéz na stenu a do rohov), pri¢om
nasuniete skrutky [8] cez vodiace otvory
[5]/16] a pevne ich utiahnete. Skontrolujte,
&i nastenny drziak pevne drzi.
Nasunite Ziari¢ zhora na néstenny drziak
(pozri obr. D).
Upozornenie: Davaijte pozor na pevné
osadenie!

o Vypnutie Ziariéa

Naklodte a vychyl'te ziari¢ do pozadovanej
polohy (pozri obr. E). Ziari¢ je mozné
vychylit vodorovne do 65°.
Upozornenie: Produkt ma uhol dopadu
svetla 120°.



® Vycentrovanie solarneho
panela

Naklofite a otocte solarny panel do

pozadovanej polohy (pozri obr. E). Solarmy

panel je mozné vychylit vodorovne do 90°.
Svetova strana: Optimdlne je
vycentrovanie na juh. Vyberte skér
vycentrovanie s miernymi odchylkami na
zépad ako s miernou odchylkou na vychod.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby
povrch solarneho panela nebol znecisteny
a aby bola zarugend optimélna funkcia.

©® Nabitie akumuléatora

Akumuldtor sa nabija v kazdom rezime.
Optimalne nabitie dosiahnete na zaciatku,
ked’ je vyrobok vypnuty.
Upozornenie: Po 7 az 8 hodinach
intenzivneho slne¢ného ziarenia je
akumulétor nabity. Trvanie procesu
nabijania je zavislé od stavu nabitia
akumulétora, ako aj od kvality slne¢ného
Ziarenia.
Maximalna doba svietenia pri optimélnom
nabiti: cca 80 h (,rezim 2“)

o Obsluha

Vyrobok je mozné prevadzkovat v réznych
rezimoch. Je ich mozné nastavit pomocou
tlagidla [3].

Upozornenie: Solarny panel zapne
vyrobok pri stmievani, resp. tme, a pri svitani
ho znovu vypne. Ulozi sa vami nastaveny
rezim.

Upozornenie: Nabijanie akumulatora
prostrednictvom solarneho panela nie je
z&vislé od toho, aky rezim je zvoleny.
Nabijanie prebieha vzdy.

Rezim 1 (AUTO)
Stlacte tlacidlo [3], aby ste presli do 1.

rezimu.

Ked’ hlési¢ pohybu zaznamené pohyb,
produkt sa vypne. Doba svietenia je cca 30
sekond. Ak sa pocas tychto 30 sekind
zaznamend d’alsi pohyb, znovu sa spusti
¢as doby svietenia. V tomto rezime sa
aktivujo vietky LED kontrolky s plnym
vykonom.

Rezim 2 (NIGHT LIGHT)
Stlac¢te tla¢idlo [3], aby ste presli do 2.
rezimu.
Pri stmievani sa vyrobok automaticky
zapne. LED diédy sa v fomto rezime
neaktivujo s plnym vykonom, ale iba s cca
14 Im. Ked’ hléasi¢ pohybu zaznamena
pohyb, zasvieti produkt pri plnom vykone
asi na 30 sekind. Ak sa pocas tychto 30
sekind zaznamena d'alsi pohyb, znovu sa
spusti &as doby svietenia.

Rezim 3 (50%ON)
Stla¢te tlacidlo [3], aby ste presli do 3.
rezimu.

Ziari¢ svieti pri 50 % jase. Hlasi¢ pohybu je
pritom neaktivny.

Vypnutie zZiarica (OFF)

Stvrtykrat stlacte tlacidlo [3], aby ste vypli

ziaric.

® Odstranovanie chyb

= Chyba
= Pri¢ina
= Riesenie

= Vyrobok sa nezapne.

= Vyrobok je vypnuty.

= Stlacte tlacidlo [3], aby ste zapli
vyrobok (pozri kapitolu , Obsluha”).

Cee OC®e
|

= Svetlo mihota.

Akumulator je takmer vybity.

= Nabite akumulétor (pozri kapitolu
»Nabitie akumulétora”).

(ONOX
[
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o Cistenie a skladovanie

Ak vyrobok nepouzivate, chcete ho
uskladnit alebo vy¢istif, vypnite ho.
Pravidelne kontrolujte, ¢&i solarny panel
nie je znecisteny. Pripadné znecistenie
odstrarte, aby ste zaistili bezchybné
fungovanie produktu.

Vyrobok, najmé jeho solarny panel, v zime
chraite pred snehom a adom.

Na ¢istenie pouzivaijte sucht utierku, ktoré
nezanechava vldkna. V pripade silného
znecistenia utierku jemne navlh¢ite.

Pri nepouzivani uschovaite vyrobok na
suchom mieste v obale.

o Likvidacia
A Priseparacii odpadu zohl'adnite
&  oznacenie obalovych materidglov.

a

Tie s0 oznacené skratkami (a) a
&islicami (b) s nasledovnym
vyznamom:

1-7.  plosty

20 - 22: papier a lepenka

80 - 98: kompozitné materialy
Informécie o moznostiach likvidacie
nepouzitelného produktu vam
poskytne sprava vasej obce alebo
mesta.

V zaujme ochrany Zivotného
prostredia nevyhadzuijte vyrobok po
skonéeni Zivotnosti do komunalneho
odpadu, ale odovzdaite ho na
odborng likvidéciu. O zbernych
miestach a ich otvaracich hodinéch
sa mézete informovat u prislugného
spravneho organu.

Poskodené a spotrebované akumulétory sa
musia recyklovat’ podl'a smernice 2006/66/
ES a jej zmien. Akumulétory a/alebo
produkt odovzdaite prostrednictvom
niektorého z dostupnych zbernych

zariadeni.
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Skody na zivotnom prostredi
ﬁ v désledku nespravnej
likvidacie akumulatora!
Akumulétory je zakazané vyhadzovat do
komundlneho odpadu. Mézu obsahovaf
jedovaté fazké kovy*) a podliehaju
zdsadédm manipulécie s nebezpecnym
odpadom. Batérie a akumulatory, ktoré nie
sU pevne zabudované v zariadeni, sa musia
pred likvidaciou odstranit a samostatne
zlikvidovat. Batérie a akumulétory
odovzdavaite iba vo vybitom stave! Pokial
je fo mozné, pouzivajte akumulétory
namiesto jednorazovych batérii.
*) ozna&ené pomocou: Cd = kadmium,
Hg = ortuf, Pb = olovo

Na demontéaz akumulétorov a LED diéd
odbornym persondlom néjdete navod
na obsluhu na: www.citygate24.de

® Zaruka

Vézend zakaznicka,

vazeny zakaznik, na tento pristroj ziskavate
zéruku 3 roky od datumu kopy. V pripade
nedostatkov tohto produktu prindlezia vam
vo¢i predajcovi produktu zékonné prava.
Tieto zakonné prava nebudt obmedzené
nasou zdrukou, opisanou v nasledujicej
casti.

Zaruéné podmienky

Zaruénd doba zagina s détumom kipy.
Crigindlny pokladni¢ny doklad si, prosim,
dobre uschovaijte. Tento doklad bude
potrebny ako dékaz o kipe. Ak v ramci
troch rokov od détumu kopy tohto produktu
sa vyskytne chyba materidlu alebo vyrobné
chyba, produkt pre vés — podl'a nasej vol'by
— opravime, vymenime alebo uhradime
kopnu cenu. Toto poskytnutie zaruky
predpokladd, Ze sa v rémci lehoty troch
rokov predlozi chybny pristroj a doklad o
kupe (pokladnieny doklad) a pisomne sa
kratko opige, v €om existuje nedostatok a



kedy sa vyskytol. Ak je chyba pokrytd nasou
zarukou, dostanete spéf opraveny alebo
novy vyrobok. S opravou alebo vymenou
produktu neza¢ne ziadna nové zéruéna

doba.

Zaruéna lehota a zakonné néroky z
chyb

Zé&ruénd lehota sa poskytnutim zaruky
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené a
opravené diely. Skody a nedostatky
existujice pripadne uz pri kipe sa musia
ohlésit ihned’ po vybaleni. Po uplynuti
zaruénej lehoty so pripadné opravy za
peniaze.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny podl'a
prisnych kvalitativnych smernic a pred
dodavkou bol svedomito odskogany.
Poskytnutie zaruky plati pre chyby materialu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na diely produktu, kforé st vystavené
normalnemu opotrebeniu a prefo sa na ne
méze prihliadat’ ako na rychlo opotrebitel'né
diely alebo na poskodenia na rozbitnych
dieloch, napr. spinace, akumulatory alebo
diely vyrobené zo skla. Tato zaruka
prepadd, ked’ je produkt poskodeny,
pouziva sa neodborne alebo sa na fiom
vykoné neodbornd tdrzba. Pre odborné
pouzivanie produktu sa musia presne
dodrziavat vietky pokyny uvedené v névode
na obsluhu. Je nuiné bezpodmiene¢ne
zabranif &elom pouzitia a manipuléciam,
od ktorych sa v névode na obsluhu odradza
alebo pred ktorymi sa varuje. Produkt je
uréeny vyluéne na stkromné a nie na
komeréné pouzitie. Pri neopravnenom a
neodbornom pouzivani, pouZiti nésilia a pri
zésahoch, ktoré neboli uskutoénené nasou
autorizovanou servisnou pobockou, zanika
zaruka.

Vybavenie v zédruénom pripade

Aby bolo mozné zaruéit spracovanie vasej

ziadosti, zohl'adnite, prosim tieto

upozornenia:
Pre vsetky otazky si, prosim pripravte
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku (napr.
IAN 123456) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku najdete na typovom stitku
produktu, gravire na produkte, titulnom
liste vésho navodu (dole vlavo) alebo na
ndlepke na zadnej a spodnej strane
produktu.
Ak by sa mali vyskytnat funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo e-mailom servisné
oddelenie uvedené v nasledujicej asti.
Produkt zaznamenany ako chybny mézete
potom zaslaf s oslobodenim od postovného
na vam ozndmend servisnd adresu za
pripojenia dokladu o kupe (pokladni¢ného
dokladu) a informacie, v ¢om existuje
nedostatok a kedy sa vyskytol.

® Servis

GO

Servis Slovensko
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 499500_2204

Pre v3etky otazky si, prosim pripravte
pokladni¢ny doklad a ¢islo vyrobku (napr.
IAN 123456) ako dokaz o kipe.

Aktuélnu verziu navodu na obsluhu najdete
na: www.citygate24.de

Na stranke www.lidl-service.com si
mézete stiahnut toto a vel'a d’alsich
priruciek, videf o vyrobkoch a instala¢ny
softvér.

Prostrednictvom QR kédu na titulnom liste sa
dostanete rovno na stranku sluzieb Lidl
(www.lidl-service.com) a zadanim ¢isla
vyrobku (IAN) 123456_7890 si mézete

otvorit vé$ navod na obsluhu.
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LED-Solarstrahler

o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Produktes. Sie haben

sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollstéindig und
sorgféltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Produktes sein, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.
Nachfolgende Produkibenennung: , Strahler”

® Zeichenerklérung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung
(Monat/]Jahr)

Herstellungsdatum
(Monat/Jahr)

Gleichspannung

||;.»B

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Explosionsgefahr!

PP

4

Schutzhandschuhe tragen!

r// A

A

Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit Schutz-
kleinspannung (SELV / PELV)
arbeitet (Schutzklasse l).

©
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Geschitzt gegen Staub in
schadigender Menge
(vollstaindiger
Berihrungsschutz) und
spritzwassergeschitzt.

59~ Jede zersprungene Schutz-

abdeckung muss ersetzt
werden. Nehmen Sie das
Produkt im Falle einer
Beschadigung umgehend
aufder Betrieb, und wenden Sie
sich an die unten genannte
Serviceadresse.

IP54
C

IP54

Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet

,’ Erfassungsreichweite
Bewegungsmelder

'O Abstrahlwinkel
N Entsorgen Sie Verpackung und
@W" E Produkt umweltgerecht!

Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

i Verpackung aus FSC-
o zertifiziertem Mix-Holz

F8C* C164458

C€

Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Produkt den geltenden
europdischen Richtlinien
entspricht.

® Bestimmungsgemadfle
Verwendung

Das Produkt ist fir eine automatische
Beleuchtung im Auflenbereich (z. B. Garten,
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt darf
nicht in Innenrdumen montiert werden, da
der Akku dann nicht geladen werden kann.
Das Produkt ist nicht fir die



Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.
Dieses Produkt ist nur fir den Einsatz in
privaten Haushalten vorgesehen. Eine
andere Verwendung als zuvor beschrieben
oder eine Verénderung des Produkts ist nicht
zuléssig und kann zu Sachschéden oder
sogar zu Personenschaden fishren. Der
Hersteller oder Handler Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemé&fen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.

o Lieferumfang

1 x LED-Solarstrahler
1 x Wandhalterung
1 x Montagematerial
(2x Dibel und 2x Schrauben)
1 x Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung

Solarpanel

LED-Modul

AUTO/NIGHT LIGHT/50%0ON/
OFF-Knopf

Wandhalterung

(fur Hauswande und Hausecken)
Fuhrungslécher (Hausecke)

] (] (=]

(=]

Fihrungslscher (Hauswand)
Dibel
Schraube

(] ] [o] []

® Technische Daten

Modellnummer: 1047-G
Eingang (Strahler): 3,7 V=—=, 4 W
Solarpanel: 6V——=
Li-lon-Akku: 37V——Z,

2400 mAh

(nicht austauschbar)
Leuchtmittel: 56x LED

Bewegungsmelder: Erfassungsreichweite:

Lichtstrom:
Ladezeit:

Schutzart:
Schutzklasse:
Empfohlene

Installationshohe:

Abmessungen
(inkl. Solarpanel

und Wandhalter):

Maximale

Projektionsflache:

Abstrahlwinkel:
Gewicht:
Arbeitsfrequenz:

Maximale
Sendeleistung:

Funkfrequenz-

1-10 m
600 Im

ca. 7-8 h
bei 50.000 Ix

P54
Il

ca. 224 m

19x 19 x 22 cm

ca. 208 cm?

ca. 120°
509 g
5725-5875 MHz

-2 dBm

Schnittstellenanforderungen - bezogen
auf die europdische Installation.
Hinweis: Dieses Gerét wurde getestet und
erfillt die Grenzwerte fir einen EN 300 440
v2.1.1 Empfanger der Kategorie 3.

Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass
sie einen angemessenen Schutz gegen
schadliche Stérungen in einer
Wohnumgebung bieten.

Wenn sich das Gerét in der Nahe anderer
Gerdate befindet, die im 5,8-GHzISM-Band
strahlen, wird es sich versehentlich
einschalten. Bitte ergreifen Sie geeignete
MaBinahmen, um diesen Fall abzumildern.

® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

i

A WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR

FUR KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
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dem Verpackungsmaterial. Es besteht

Erstickungsgefahr durch

Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen

haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets

vom Produkt fern.

 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

B Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts
Ubernimmt keine Verantwortung fir
Verletzungen oder Schéden, die als Folge
unsachgeméfer Montage/unsachgeméf3en
Gebrauchs entstehen.

® Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

¥ Halten Sie das Produkt von offenem Feuer
und heiBen Flachen fern.

B Manipulieren oder verdndern Sie niemals
das Produkt.

m Offnen Sie das Gehéuse nicht, sondern
Uberlassen Sie die Reparatur Fachkraften.
Wenden Sie sich dazu an eine
Fachwerkstatt. Bei eigensténdig
durchgefihrten Reparaturen,
unsachgeméfBBem Anschluss oder falscher
Bedienung sind Haftungs- und
Garantieanspriiche ausgeschlossen.

u Die Lichtquelle/das LED-Modul [2] dieses
Produktes darf nur vom Hersteller oder
einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar
qualifizierten Person ersetzt werden.

® Nicht direkt in die Lichtquelle
hineinschauen.
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= LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder
wéhrend der Montage vom Arbeitsbereich
fern. Zum Lieferumfang gehért eine Vielzahl
von Schrauben sowie andere Kleinteile.
Diese kénnen beim Verschlucken oder

Inhalieren lebensgefahrlich sein.
Sicherheitshinweise fir

A Akkus

= LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!

® HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar.
Wenn er verbraucht ist, muss das gesamte
Produkt entsorgt werden.

[ ] EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. SchliefBen Sie

Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese
nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.

B Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder
Wasser.

B Setzen Sie Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

B Entnehmen Sie die Akkus, sobald sie leer
sind oder wenn Sie das Produkt fir langere
Zeit nicht benutzen.

B Ungleiche Akkutypen oder unterschiedlich
geladene Akkus diirfen nicht zusammen
verwendet werden.

o Risiko des Auslaufens von
Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhéuten! Spilen Sie bei
Kontakt mit Batteriesciure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!



u g  SCHUTZHANDSCHUHE

) TRAGEN! Ausgelaufene oder
~ beschadigte Akkus konnen bei

Beriihrung mit der Haut Verétzungen
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

B Im Falle eines Auslaufens der Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

® Montage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der

Verpackung und entfernen Sie sémtliches

Verpackungsmaterial.

H Prisfen Sie, ob die Lieferung vollstandig ist.

B Priffen Sie, ob das Produkt oder die
Einzelteile Schaden aufweisen. Ist dies der
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht.
Wenden Sie sich iber die angegebene
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie
das Produkt montieren. Vergewissern Sie sich
vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass
an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder
Stromleitungen angebohrt oder beschadigt
werden kénnen. Verwenden Sie eine
Bohrmaschine, um die Lécher in das
Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise aus den Bedien- und
Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine.
Ansonsten drohen Tod oder
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Hinweis: Das beigelegte Montagematerial
ist fur Ubliches festes Mauerwerk geeignet.
Informieren Sie sich auch, welches
Montagematerial fiir den von lhnen
gewdhlten Montageuntergrund geeignet ist.
Informieren Sie sich hieriber gegebenenfalls
bei einer Fachkraft.

Achten Sie bei der Auswahl des
Montageortes auf folgende Dinge:
Stellen Sie sicher, dass das Produkt den

gewinschten Bereich ausleuchtet.
Der Bewesgungsmelder hat eine
Erfassungsreichweite von 1-10 m. Stellen
Sie sicher, dass der Bewesgungsmelder den
gewiinschten Bereich erfasst.
Die empfohlene Installationshéhe betragt 2
bis 4 m.
Wenn méglich, montieren Sie den Strahler
an einem schmutz- und staubfreien Ort,
geschitzt vor Regen und anderen
Witterungseinflussen.
Hinweis: Das Solarpanel [1] benétigt
méglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch
eine teilweise Beschattung des Solarpanels
wahrend des Tages kann die Aufladung
erheblich beeintréchtigen.

Himmelsrichtung:

Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden.
Wahlen Sie eher eine Ausrichtung mit
leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

o Strahler montieren

Sie haben die Méglichkeit, den Strahler
mittels Wandhalterung an einer geraden
Wand oder auf einer Ecke zu montieren
(sieche Abb. C).
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die
Wandhalterung richtig herum montieren.
Richten Sie sich nach den Pfeilen auf der
Abbildung C.
Ubertragen Sie die Positionen der
Bohrungen fiir die Wandhalterung
mittels Fihrungslécher [5] (Montage auf
Hausecken) oder Fihrungslécher [6]
(Montage an Hauswdnden) an der
Montagestelle auf die Wand (siehe Abb. B
und C).
Bohren Sie zwei Lécher (2 6 mm) und
setzen Sie passende Dibel [7] ein (siche
Abb. C).
Schrauben Sie die Wandhalterung [4] (fir
Wand- oder Eckmontage) fest, indem Sie
die Schrauben 8] durch die Fihrungslécher
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/ [6] stecken und diese fest anziehen.
Uberpriifen Sie den festen Sitz der

Wandhalterung.

Stecken Sie den Strahler von oben auf die

Wandhalterung [4] (siehe Abb. D).
Hinweis: Achten Sie auf einen festen Sitz!

o Strahler ausrichten

Neigen und schwenken Sie den Strahler in
die gewiinschte Position (sieche Abb. E). Der
Strahler kann horizontal bis zu 65°
geschwenkt werden.
Hinweis: Das Produkt verfiigt iiber einen
Abstrahlwinkel von 120°.

o Solarpanel ausrichten

Neigen und drehen Sie das Solarpanel in
die gewiinschte Position (siehe Abb. E). Das
Solarpanel kann horizontal bis zu 90°
gedreht werden.
Himmelsrichtung: Optimal ist eine
Ausrichtung nach Siden. Wahlen Sie eher
eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen
nach Westen als mit einer leichten
Abweichung nach Osten.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
Oberfléche des Solarpanels nicht beschmutzt
ist, um eine optimale Funktion zu
gewdhrleisten.

o Akku aufladen

Der Akku wird in jedem Modus geladen.

Eine optimale Aufladung erreichen Sie zu

Beginn, wenn das Produkt ausgeschaltet ist.
Hinweis: Nach 7 bis 8 Stunden mit guter
Sonneneinstrahlung ist der Akku aufgeladen.
Die Dauer des Ladevorganges ist abhéngig
vom Ladezustand des Akkus sowie der
Qualitat der Sonneneinstrahlung.
Maximale Leuchtdauer bei optimaler
Aufladung: ca. 80 h (,Modus 2°).
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® Bedienung

Das Produkt kann in verschiedenen Modi
betrieben werden. Diese k&nnen mit dem
Knopf [3] eingestellt werden.

Hinweis: Das Solarpanel schaltet das
Produkt bei Dammerung bzw. Dunkelheit ein
und im Morgengrauen wieder aus. Der von
lhnen eingestellte Modus wird gespeichert.
Hinweis: Die Aufladung des Akkus Uber das
Solarpanel ist nicht davon abhéngig,
welcher Modus ausgewdhlt ist. Ein Laden
findet immer statt.

Modus 1 (AUTO)
Driicken Sie den Knopf [3], um in den 1.
Modus zu wechseln.
Sobald der Bewegungsmelder eine
Bewegung erfasst, schaltet sich das Produkt
ein. Die Leuchtdauer betragt ca. 30
Sekunden. Wird wéhrend dieser 30
Sekunden eine weitere Bewegung erfasst,
startet die Zeit der Leuchtdauer erneut. In
diesem Modus werden die LEDs mit der
vollen Leistung angesteuert.

Modus 2 (NIGHT LIGHT)
Driicken Sie den Knopf [3], um in den 2.
Modus zu wechseln.
Das Produkt schaltet sich automatisch bei
Démmerung ein. Die LEDs werden in
diesem Modus nicht mit voller Leistung
angesteuert, sondern nur mit ca. 14 Im.
Sobald der Bewegungsmelder eine
Bewegung erfasst, leuchtet das Produkt bei
voller Leistung fir ca. 30 Sekunden. Wird
wiéthrend dieser 30 Sekunden eine weitere
Bewegung erfasst, startet die Zeit der
Leuchtdauer erneut.

Modus 3 (50%ON)
Driicken Sie den Knopf [3], um in den 3.
Modus zu wechseln.
Der Strahler leuchtet bei 50%-Helligkeit.

Der Bewegungsmelder ist dabei inaktiv.



Strahler ausschalten (OFF)
Driicken Sie den Knopf [3] ein viertes Mal,

um den Strahler auszuschalten.

® Fehlerbehebung

= Fehler
= Ursache
= lésung

= Das Produkt schaltet sich nicht ein.

= Das Produkt ist ausgeschaltet.

= Dricken Sie den Knopf [3], um das
Produkt einzuschalten (siehe Kapitel
»Bedienung”).

cCee®e OC®e

= Das Licht flackert.

Der Akku ist fast entladen.

= laden Sie den Akku auf (siehe
Kapitel ,Akku aufladen”).

(OJOX |
I

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie
dieses nicht benutzen, lagern und/oder
reinigen wollen.

Untersuchen Sie das Solarpanel
regelméBig auf Verschmutzungen.
Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie
Funktion des Produkts zu gewdhrleisten.
Halten Sie das Produkt, insbesondere das
Solarpanel, im Winter schnee- und eisfrei.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stérkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch
leicht an.

Bewahren Sie das Produkt bei
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in
der Verpackung auf.

® Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&S  der Verpackungsmaterialien bei der
" Abfallirennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
Méglichkeiten zur Entsorgung des
WM ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten konnen Sie sich bei
lhrer zustéindigen Verwaltung
informieren.

1

Defekte oder verbrauchte Akkus missen
gemaB Richtlinie 2006 /66 /EG und deren
Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Akkus und/ oder das Produkt iber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche

ﬁ Entsorgung der Akkus!

Akkus dirfen nicht iber den
Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle*) enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerét
verbaut sind, missen vor der Entsorgung
entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn
méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Zur Demontage der Akkus und LEDs
durch Fachpersonal finden Sie eine
Bedienungsanleitung unter:
www.citygate24.de

® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniiber
dem Verkéaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fir Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewahrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
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Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder auf Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgemé&f
benutzt oder gewartet wurde. Fir eine
sachgemafe Benutzung des Produkis sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbrauchlicher und unsachgeméfer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige



Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 499500_2204

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN
123456) als Nachweis fiir den Kauf bereit.
Eine aktuelle Version der
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoftware
herunterladen.

Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidIservice.com) und kénnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN)
123456_7890 lhre Bedienungsanleitung

offnen.
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RED Declaration of Conformity (DoC)

Unique identification of this DoC: ................
We,
Citygate24 GmbH
Lange Muhren 1, D-20095 Hamburg,Germany
declare under our sole responsibility that the product:
product name: LED Solar Light
trade name: N/A
type or model: 1047-G
relevant supplementary information: ...........cceceveerieieieiirieieieeeeecee et
(e.g. lot, batch or serial number, sources and numbers of items)

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and
other relevant requirements of the RED (2014/53/EU).
The product is in conformity with the following standards and/or other normative
documents:
HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)): EN 60598-1:2015/A1:2018; EN 60598-2-1:1989

EN 62493:2015; EN 50663:2017; EN 62479:2010.

EMC (Art. 3(1)(b)): EN IEC 55015:2019; EN IEC 55015:2019/A11:2020; EN 61547:2009;
EN 61326-1:2013, EN 301 489-1 V2.2.3; EN 301 489-3 V2.1.1;

SPECTRUM (Art. 3(2)): EN 300 440 V2.1.1; EN 300 440 V2.2.1
OTHER (incl. Art. 3(3) and voluntary specs):

The conformity assessment procedure referred to Article 17 and Annex III of the RE directive has been

followed with involvement of Notified Body.

Notified Body: TUV SUD Danmark ApS
Identification number: 2443
Certificate No: DK-RED002119 i01

Accessories: N/A

Software: N/A

Technical file held by: Citygate24 GmbH i
Place and date of issue (of this DoC): Hamburg, 27.09.2021 /
Signed by or for the manufacturer: Citygate24 GmbH ~ ‘ [

Name (in print): Thomas Volksdorf
Title: QA Manager
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